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درا�سةالمفردات والم�صطلحات العامیة فی اثار حنا مینة  
د.ناهیدة كندی كال و  د. �سیدة حمیدة نجیب

ا�ستلهم حنا مینه غالبیة ق�ص�صه من حیاة عامة النا�س وم�شاكلهم وطموحاتهم وقد كتبها ب�أ�سلوب الواقعیة الإ�شتراكیة و طرح 
ونفوذ  ت�أثیر  نری  لذلك  العامة.  �شخ�صیاته من  غالبیة  تكون  �أن  �إلی  �أدی  انذاك مما  ل�سوریة  والإجتماعیة  ال�سیا�سیة  الم�شاكل  فیها 
الثقافة العامیة وا�ضحة فی هذه الآثار. وقد ا�ستطاع بذكاء وبعد نظر خا�صین بكاتب فذ �أن ی�ستخدم اللغة العامیة بناء علی �شخ�صیات 

و �أجواء ق�ص�صه التی تعتبر كنزا من التعابیر والم�صطلحات العامیة.
فی هذا المقال نحاول �ضمن بیان �أراء هذا الكاتب حول ا�ستخدام اللغة العامیة �أن نو�ضح الكلمات والم�صطلحات الم�ستخدمه فی اثاره 
" الدرا�سة ت�ضم قراءة لأربع وع�شرین روایة " و ندر�س جذورها �إن كانت من العربیة الف�صحی �أو التركیة، من الإنجلیزیة �أو الفرن�سیة 
ونعتقد �أن هذا العمل �سی�اسعد متعلمی اللغة العربیة " خا�صة للناطقین بغیرها" الذین یودون قراءة هذا الكاتب �أن: �أولا یتعرفوا علی 

الكثیر من مفردات وم�صطلحات اللهجه ال�سوریه، وثانیا �أن ی�ستمتعوا بقراء هذه الق�ص�ص اكثر.
الكلمات المفتاحیة:  حنا مینة- اللهجة العامیة – م�صطلحات وكلمات عامیة، اللغة الف�صحی\

المقدمة:
الف�صحی  اللغة  عن  الحدیث  �إن 
�ساخنة  وق�ضیة  متجدد  حدیث  والعامیة 
مطروحة للنقا�ش وقد كتب حوله الع�شرات 

من الكتب، ون�شرت مئات المقالات.
العامیة  دعاة  بین  الحوار  كان  وقد 
�أحیانا  ی�صل  �سجالی  طابع  ذا  والف�صحی 
الفریقین.  بین  تهد�أ  لا  علنیة  �إتهامات  �إلی 
العامیة  دعاة  یتهمون  الف�صحی  فدعاة 
" الأوربة  بالتحلل والدعوة �إالی التغریب و 
دعاة  بینما  الجذور،  عن  والأن�سلاخ   "
بالتخلف  الف�صحی  دعاة  یتهمون  العامیة 

والتقوقع والجمود. 
دعوا  الذین  الأدباء  من  الكثیر  هناك 
�إالی التم�سك بالف�صحی المعتدلة وتحدیثها 
لتواكب التطور معتبرین اتجاه بع�ض الكتاب 
�إلی كتابة الحوار بالعامیة  بغر�ض ت�صویر 
فالفن  خط�أ،  ال�شخ�صیات  وطبیعة  الواقع، 
الأدیب  و�أن  بالواقع،  للرقی  یهدف  الرفیع 
لی�س مجرد ناقل لكلام النا�س علی علاته. 

اللهجات  ا�ستخدام  �أن  یعتقدون  هم  و 
اللغة  �سلامة  علی  ی�ؤثر  بلد،  بكل  الخا�صة 
العمل  انت�شار  وتح�صر  تفككها  من  ویزید 
بلد  �إلیه فكل  البلد الذی تنتمی  علی نطاق 
التی لن  به  له م�صطلحاته الخا�صة  عربی 
ا�ستیعابه  اخر  بلد  من  قاریء  �أی  ی�ستطیع 

ب�سهولة.
كانت  �إذا  یت�ساءلون  من  وهناك 
لغة  تكون  �أن  ینبغی  التی  هی  الف�صحی 
ف�صحی  ف�أیة  والروایات،  الق�ص�ص  لكتابة 
الف�صحی  هی  هل  ؟  تكون  �أن  ینبغی 
التقلیدیة التی لا تمیز بین ال�شخ�صیات من 
حیث الم�ستویین الثقافی والبیئی وغیرهما ؟ 
بقواعد  تلتزم  التی  المعا�صرة  الف�صحی  �أم 
الموجود  التمایز  وتراعی  العربیة،  اللغة 
مثلا  لدینا  كان  و�إذا  ؟  ال�شخ�صیات  بین 
هذا  وورد  بالعامیة،  مو�ضوع  �شعبی  مثل 
فهل  ال�شخ�صیات،  �إحدی  ل�سان  علی  المثل 
كما  یبقی  �أم  الف�صحی  �إلی  ینقل  �أن  یجب 
یفقد  �ألن  الف�صحی  �إلی  نقل  و�إذا  ؟  هو 

الحال  هو  وكذلك  ؟  الت�أثیر  علی  قدرته 
والنكات  ال�شعبیة،  الأغانی  یخت�ص  فیما 
الكومیدیا، و�ضرورة �إن�سجام لغة الحوار مع 
�شخ�صیات لا یمكن �أن تتحدث �إلا بالعامیة.

ر�أی حنا مینة حول اللغة 
الف�صحی والعامیة 

فی مقابلة اجریت معه عام 1991من 
جانب الروائی الكاتب حلمی بركات  )1(،  

وجهه الیه حلمی هذا ال��سؤال: 
كیف تحددَ م��سألة اللغة فی كتاباتك، 

كیف تتعامل مع ثنائِة اللغة ؟
الف�صحی  باللغة  الحوار  �أدیر   ..
�أننی  النا�س  لبع�ض  یخیل  حتی  المب�سطة، 
كلماتی  لكن  عامیة،  كلمات  �أ�ستعمل 
یعید  الذی  بال�شكل  مدورة  كلها،  ف�صیحة 
ذلك  الف�صیح.  جذره  عامی  هو  ما  �إلی 
فی  �أ�صل  ولها  �إلا  عامیة  كلمة  من  ما  �أنه 
الف�صحی، ومع معرفة البیئة جدا، والإلمام 
فی  �سهولة  �أجد  البیئة،  هذه  بلغة  الكافی 
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كتابة  مع  �إننی  تفجیرها..  لا  اللغة  تطویع 
اللغة  و�أنبذ  بالف�صحی،  والحوار  المتن 
احترامی  مع  ال�صحافة-  ولغة  العامیة 
وت�أ�سی�سا  الأدبی.  الن�ص  – فی  لل�صحافة 
علی هذا، ف�إنه لی�س لدی �إ�شكالیة مع ثنائیة 

اللغة العربیة.
و فی حوار اخر  )2(

بین  التوافق  �أزمة  من  تعانی  هل 
تحكم  التی  الم�شاعر  و�سعة  اللغة  محدودیة 

�أیطالك ؟
اللغة،  محدودیة  من  �أعانی  لا   **
فالعربیة تت�سع للتعبیر عن جمیع الم�شاعر، 
لغة الحوار  التوفیق بین  �أعانی من  ولكننی 
الان  حتی  نجحت  وقد  الف�صحی.  واللغة 
�شخ�صیاتی  العقبة.وحوار  هذه  تذلیل  فی 
هو باللغة الف�صحی المب�سطة التی لا یح�س 
وما  الأ�شخا�ص  بین  بالغربة  معها  القاریء 
هی  الحقیقیة  ال�صعوبة  �أن  علی  یقولون. 
البیئات وال�شخو�ص  اللغة لر�سم  فی تطویع 
التفل�سف  ن�ستطیع  لا  هنا  لأننا  ال�شعبیة، 
هذه  فل�سفات"   " ینقل  ما  �إلی  ونحتاج 
هی،  بها  تفكر  ح�سبما  ال�شخ�صیات 

وح�سبما تتداولها.
 /21 فی  م�شوح  ولید  مع  حوار  فی  و 

08/ 83  )3( ی��سأله ولید:
با�ستمرار-   – ت�ستطیعون  كیف 
اللغة و�سعة الم�شاعر  التوفیق بین محدودیة 

التی ا�صبحت من �سمات �أبطال روایتك ؟
فیجیب حنا:

وهی  محدودة،  غیر  العربیة  اللغة 
اللازمة  المفردات  كل  تقدیم  علی  قادرة 
وعلی  الإن�سانیة،  الم�شاعر  �أدق  عن  للتعبیر 
الفتوحات  ومواكبة  التقدم،  مجاراة 
و�صیغ  الإن�سانیة،  العلوم  فی  الجدیدة 

التعبیر الأدبی والفنی.

مطلقة،  ب�صورة  اللغة،  محدودیة  �أما 
�إذا  الكاتب،  ف�إن  الب�شریة،  الم�شاعر  �أمام 
التی  المادة  مع  وتجربة  خبرة  له  كانت 
یعمل علیها، ف�إنه یتمكن، من خلال نف�سیة 
عن  یعبر  �أن  ولغتهم،  وبیئتهم،  �أبطاله، 
م�شاعرهم، ویو�سع افاق اللغة، با�شتقاقات 

جدیدة، كی ت�ستوعب هذه الم�شاعر.
من  لا�أعانی  ف�أنا  لی  بالن�سبة  و 
الحوار  �إدارة  من  ولا  المحدودیة،  هذه 
جذر  لها  عامیة  كلمة  فكل  بالف�صحی. 
التو�صل  یمكن  المعاناة  من  وبقلیل  ف�صیح، 
بالكلمات  الأبطال  مكنونات  كل  نقل  �إلی 
التی ت�أتی طبیعیة، لأنها �صادرة عن البیئة، 
وا�ستطعت..  ونكهتها....  م�ستواها  وتحمل 
ا�شتقاقات جدیدة،  كلمات جدیدة،  �إدخال 
�أحد  �أن  العربی...واذكر  القامو�س  تغنی 
فی  الجدیدة،  العربیة  القوامی�س  وا�ضعی 
كلمات  من  كثیرا  �أفاد  �أنه  قال  بیروت، 
 " بكلمة  ا�ستعملها، و�ضرب مثلا  ا�شتقاقیة 
بیتوتیة " للدلالة علی حالة ملازمة البیت، 

المرفو�ضة بالن�سبة للفنان..
ما  لكم  �سنعر�ض  المقدمة  هذه  بعد   
جمعناه من المفردات والم�صطلحات العامیه 
ع�شرة  �سبع  ل  الدقیقیة  قراءتنا  من  
مع معنی هذه  مینة  روایات حنا  روایة من 
المفردات بالف�صحی و�سن�شیر �إلی جذورها 
فی  وثم  عربیة   غیر  �أو  عربیة  كانت  �إن 
النهایة �سنتحدث عن النتائج التی تو�صلنا 

�إلیها من هذه الدرا�سة.

1. �شرف قاطع الطریق: 
لعند =   /.عربیة/  وتعنی علی عناد 

بَرْطم    / عربیة   /= الأم  برطمت 
رطن،  الغ�ضب.  من  �شفتيه  و�أدلى  انتفخ 

تكلّم بما لا يُفهم

�سدی بوزك = /عربیة / �سدَ ال�شیء 
حوالیه  وما  – الفم  البوز   / – �أغلقه 

او  الرجل     = زلمة  یا  تكذب  انت 
ال�شخ�ص   / غیر عربیة  / من الدریة زلم

یا اغا=    / لا تزعل یا اغا/ زاودتنا 
معنی یا اغا/   كلمة تركیة وتعنی ال�سید

عقل الحرمة / كفی بلاك یا حرمة  = 
/ الُحرْمة: حَرَم الرجل و�أهَله... الُحرْمة: 
ة �أو حقّ �أو �صحبة  ما لا يحلّ انتهاكُه من ذمَّ

�أو غير ذلك. وهی هنا تعنی یا مر�أة.
اولاد =. �صرمة  یا  �صرامیكم  الب�سوا 
له  بقیت  العربیة:  اللغة  فی  قطعة  تعنی 
فی  المال  من  قطعة  �أی  المال  من  �صرمة 
�أی  تكون جمع �صرمه  هذه الحال �صرامی 
قطع من الثیاب / ال�صرم  معرب ) چرم 

( فار�سیة وتعنی الجلد 
عربیة  المرة،   = مرة  ولا  رجل  انت 

وتعنی المر�أة 
اف�ش خلقی فیك=- / عربیة /  فَ�شَّ 
غَلِيلَهُ:  فَ�شَّ   / خَفِيفاً   نَفْخاً  نَفَخَ  جُلُ:  الرَّ

بِهِ   �سَ مِنْ غَ�ضَ نَفَّ
ف�شَ الإناء ونحوه – �أخرج ما فیه من 
بِهِ..  �س مِنْ غَ�ضَ هواء وماء / وفَ�شَّ غَلِيلَه: نَفَّ

هنا تعنی: �أخرج كل غ�ضبی علیك.
• بع�ض الزعرات حاولوا التحر�ش برجالی 
الخلُق.  ال�يسِّىءُ  الأَزْعَرُ:   / عربیة   /  =
�ساءتْ  الوَلَدُ:-:  زَعِرَ   - زُعْر.  والجمع: 

ارُ والعَيَّارون. طَّ عْرُ: ال�شُّ �أَخْلاقُهُ. / الزُّ
  = فطف�شنا  وجهنا  فی  الدنیا  �ضاقت 
/ عربیة / طفَ�ش الرجلُ: خرج هائمًا على 

وجهه   
 / عربیة   /  = بعر�ضكم  �أنا  المهم 
�سواء  الإن�سانِ  من  ويُذَمُّ  دَحُ  ْ ُمي ما  لعِرْ�ضُ: 
مرُه   كان في نف�سه، �أَو �سَلَفِه، �أو من يلزَمُه �أَ

/
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الَخرْطُو�شُ:    = معك  خرطو�شة  كم 
كية ( لاح النّاريّ ) من الُّرت حَ�شْوُ ال�سِّ

كیف ینامون وامهم �شوحه فوقهم=  / 
عربیة /  �شوحة: واحدة ال�شوح. طائر من 

الجوارح
اتركینا نبل ریقنا=/ عربیة /.. الریق 
– لعاب الفم. وهی هنا تعنی دعینا نتكلم.
خان الحنطة =  خان،فار�سیة  وتعنی 
علیه  یو�ضع  وما  الم�سافرین  نزول  محل 
الطعام لی�ؤكل. وهی هنا تعنی مكان حفظ 

الحنطة.
�أی یا خراب  یا خرابی = / عربیة/  

بیتی.
یلزلاد =  لغة تركیة ا�سم احد الق�صور 
الامكنه  علی  تطلق  ا�ستنبول  فی  الم�شهورة 
الفخمه والمطاعم خا�صة فی دم�شق وبیروت
�شرح   / عربیة   /   = �شرحة   الغرفة 
�أن  تعنی  وهنا  وو�سَعه.  فتحه  �أی  ال�شیء 

الغرفة وا�سعة وتهویتها جیدة.
بلا   / عربیة   /   = ببلا�ش  الاقامة 

�شیء. �أی مجانا
الغیر  الولد    = خدیج  یا  بندوق  انت 

�شرعی 
 /  = یعنیك  لا  فیما  نف�سك  تح�شر  لا 
ل  عربیة /  ح�شر �أنفه في ما لا يفهمه: تدخَّ
وعٍ  فيما لا يعنيه،   / - حَ�شَرَ نَفْ�سَهُ ِيف مَوْ�ضُ

لَا دَخْلَ لَهُ فِيهِ:-: �أقْحَمَهَا. 
 /= العر�ص  بهذا  نكایة  اكل  انا 
عربیة  / عر�ص الرجل: ن�شط ولعب ومرح. 
العر�ص فی اللهجة ال�شامیة تعنی ال�شخ�ص 

غیر الخلوق وغیر الم�ؤدب.
عُبُّ   / عربیة    / بعبه=  را�سه 
هنا  وهی  �أَعْبَابٌ.  جمع:   / هُ  كُمُّ  : الْقَمِي�صِ
فی  یتدخل  ولا  بنف�سه  م�شغول  �أنه  تعنی: 

�أمور الآخرین. 

   = الحریر   القنباز  له  این  من 
القنباز وا�صلها الغنبا�س م�أخوذة من اللغة 

الإ�سبانیة " كامباك�س " نوع من الألب�سة 
 من این له التتن = التتن كلمة تركیة 

تعنی الدخان. وهی هنا تعنی التبغ.
Efendi  كلمة  الافندی= 168 تركیة  
"�أفندي" هي كلمة ذات �أ�صل يوناني انتقلت 
�إلى اللغة التركية منذ عهد ال�سلاجقة،]1[ 
اليونانية،   Afentis كلمة  من  م�شتقة  وهي 
الإغريقية  اللغة  من  بدورها  الم�أخوذة 
�أو  المطلق  ال�يسد  ومعناها   ،Audentis

القائد المطلق
تقرف من زیت الزیتون=  / عربیة /  

زَ، نَفَرَ مِنْهُ، عافه وكرهه. قَرِفَ مِنْهُ: تَقَزَّ
=:كلمة  والكركون  الله  امام  م��سؤول 
مخفر  وتعنی  قراغول   �أ�صلها  تركیة 

ال�شرطة.
غلبة  /غلب  عربیة   / الغلبة–   كثیر 
كثیر  تعنی  هنا  وهی  علیه.  واعتز  – قهره 

الأذیة 
ح�شریة = /عربیة /ح�شر �أنفه في ما 

ل فيما لا يعنيه، لا يفهمه: تدخَّ
ما علاقتنا بهذا العلاك =/ عربیة / 
�ضغ. و هی هنا تعنی  العَلاكُ: ما يُعلك وُمي

الكلام الذی لا نفع فیه ولا معنی.
لا نرید �شو�شرة =/ عربیة/ • �شو�شر 
الِجهازُ: �أحدث اهتزازات و�أ�صواتًا خارجيّة 
البثّ والحيلولة دون �سماع ال�صوت  لتعكير 

بو�ضوح.
كلمة  عنطزة  بعنطزة=–  خدیج  رد 

تركیة تعنی التكبر ومتعنطز �أی متكبر.

2. القمر فی الحاق
اغربوا عن وجهی = / عربیة /  غَرَبَ 

ى، اِبْتَعَدَ. عَنْهُ: تَنَحَّ

لا ت�صغ �إالی تف�شیر ابن برو= / عربیة 
خ�صُ: كذب وادّعى باطلًا. / ف�شَر ال�شَّ

 / الخرج=   �شرابة  اهتزت  كلما 
فار�سیة / الُخرْجُ: ) خورجین (  وِعاءٌ من 
، ويو�ضعُ على ظهرِ  �شعَرٍ �أو جلدٍ، ذو عِدْلْني

ةِ لو�ضع الأَمتِعة فيه الدابَّ
�أو  فرن�سیة  الدیكور=   من  لانها جزء 

DECORATION انجلیزیة
�ضبَ    / عربیة   / ل�سانك=  �ضبی 
قب�ض  ال�شيء:  على  �ضب   / �أخفاه  -كتمه، 
نف�سه:  في  ما  على  �ضب   -  2 بكفه.  عليه 
ا�سكتی  تعنی  هنا  وهی  عنه.  �سكت  كتمه، 

ولا تتكلمی.
انكتمی= /   عربیة  / من كتم 

اللوذعی=/  �سیدی  یا  بواحدة  واحدة 
الخفيفُ  ذَعِيّ:  واللَّوَّ اللَّوْذَعُ،    / عربیة 
الف�ؤادِ  الحديدُ  الذّهِنُ،  الظريفُ  الذكيّ 

فْ�س.  والنَّ
 – الكیف  الكیف=   تتعاطی  هل 

المخدرات
: لخبط كل �شیء= / عربیة / لخبط 
ال�شّخْ�ص القول �أو الفعل / لخبط ال�شّخْ�ص 

في القول �أو الفعل �أدخل ا�ضطرابًا فيه
اتكلم مع الاوادم = / عربیة /  جمع 

ادم  �أی النا�س
   / عربیة   /   = العوی�صة  الكلمات 
– �صعب  الكلام  عو�ص  ال�صعبة،  الكلمات 

فهمه
رقُعَ   / عربیة   /  = الرقیعة  الكلمات 

يَرقُع، رَقاعةً، فهو رقيع:- 
قليل  وكان  حَمُق  خ�صُ  ال�شَّ رقُع   •

الحياء:- �شابّ رقيع.
  / عربیة   /  = عمرك  الله  ق�صف 
  ، عَهَا  قَطَّ رَهَا،  كَ�سَّ جَرِ:  ال�شَّ انَ  �أَغْ�صَ فَ  قَ�صَ

فُ الك�سر القَ�صْ
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عِهِ، ِيف  .: - ظَلَّ ِيف مَطْرَحِهِ:-: ِيف مَوْ�ضِ
مَكانِهِ.  /   الَمطْرَحُ عودی الی مطرحك = 

/ عربیة
هی    / عربیة   / جدع=  یا  رق�صنی 
ما  " لأمر  المثل  من  م�أخوذة  �أظن  ما  علی 
"  �أی الذی یحمل نف�سه  �أنفه  جدع ق�صیر 

علی م�شقة للظفر ببغیته. 
ف�شَ   / انا مف�شة خلق= / عربیة  هل 
 – غلیله  ف�شَ   / خفیفا  نفخا  نفخ  الرجل 
نفَ�س عن غ�ضبه / ف�شَ الإناء �أخرج ما فیها 

من هواء �أو ماء 
كلمة    STOP  = ��سؤال  لدی  �ستوب، 

انجلیزیة وتعنی توقف، تمهل
لا خ�سارة ولا بلوط  / بلوط یا زكریا 
له..ربما  �أهمیة  لا   ../ عربیة   /   / بلوط 
مثل فاكهة البلوط المتوفرة بكثرة ولی�س لها 

�أهمیة.
  / عربیة   / واللبط=  بالخبط  �صرنا 
خبط – �ضربه �ضربا �شدیدا / لبط بفلان 
هنا  و�صرعه.   الأر�ض  به  �ضرب  الأر�ض 
معنی.. له  لی�س  الذی  بالكلام  بد�أنا  تعنی 

الكلام الذی یجرح.
حط فی الخرج= الخرج كلمة فار�سیة 
ذو  جلد  �أو  �شعر  من  وعاء  خورجین(   (
لو�ضع  الدابة  ظهر  علی  یو�ضع  عدلین 
الأمتعة فیه. وهی تعنی فی اللهجة ال�سوریة 

لا تعب�أ ولا تهتم.
تعنی  تركیة  كلمة  الطنجرة=  ننزل 

القدر
بَجَمَ:   / عربیة   / بجم=  یا  هدوء 
، �أوْ فَزَعٍ، �أو هَيْبَةٍ. وهنا تعنی  �سكت من عِيٍّ

یا حیوانات / یا من لا تفهمون
�ساب،ذهب  �سائبة من زمان=  الدنیا 

حیث ی�شاء
 DIALOGUE =اوقفوا هذا الدیالوغ

– انجلیزیة 
 – نده   ./ عربیة   / ندهت=  وانت 

�صوَت 
عربیة   / یهددها  الازعر  هذا  مثل 
ال�شطَار   – الزَعر   / الخلق  ال�سیء   /

والعیارون
النا�شف= / عربیة /  ان�سان علی  انا 

انا �إن�سان وب�س..�إن�سان ب�سیط
كنت تخرطین فی الكلام  الدنیا خرط 
فی خرط/ = / عربیة // =خرَط – تهور 

وركب ر�أ�سه جهلا 
بدون  الكلام  تقولین  �أنك  تعنی  وهنا 

�أن تعیه.
تابعی ا�سئلتك من غیر لت وعجن= / 
عربیة /  -لتَ ال�شیء – دقَه وفته و�سحقه. 

�أی تكلمی من غیر لف ودوران.
عدَل   / عربیة   /  = معدل  رجل  انت 
عدَل   / م�ستقیما  موزونا  – جعله   ال�شعر 
یح�سن  رجل  تعنی  هنا   / – زكاه  ال�شاهد 

كل �شیء
ترید ان تحولها بازار للنور= / عربیة 
/  الغجر = جیل من النا�س د�أبهم الرحیل 

والتطواف 
لن ارجع یا اغا=تركیة..ال�سید 

�أوعى   ./ عربیة   / تتدخل  لا  اوع! 
الكلامَ: وعاه ؛ حَفِظهُ وقبِلَهُ وفَهِمَه وتدبَّره 

�أوعى الحديثَ، 
ماذا فعلت هذه البندوقة – تم �شرحه

تموت یا اغا =تم �شرحه 
بَهْدَلَ   / عربیة   /  = المحكمة  بهدلت 

مَهُ: �أهَانَهُ، �أظْهَرَ �سُخْفَهُ وَتَفَاهَتَهُ خَ�صْ
ی�ستعمل هذا  اغا ون�ص= / عربیة / 
تعنی  وهنا  قیل.  ما  علی  للت�أكید  الم�صطلح 

�أنه �سید بمعنی الكلمة 
كیف ت�سخمت بهذه الزیجة/  عربیة/. 

عن  كناية  وهي  ده،  �سَوَّ وجهَه  الُله  م  �سخَّ
فی  وقعت  كیف  تعنی  هنا  والغ�ضب.  المقت 

م�صیبة هذا الزواج الذی �سوَد حیاتك.
ف�شروا =تم �شرحه 

 /   = ای�ش  فی  و�صرنا  ای�ش  فی  كنا 
عربیة / ای�ش = �أی �شیء

لماذا انرت هذا الخازوق /  عربیة  / 
المجرم  دبر  فی  یو�ضع  محددَ  طویل  عمود 
ال�سوریة  اللهجة  فی  وهی  علیه.  فیموت 
فی  تكن  لم  م�شكلة  ظهور  �أو  م�صیبة  تعنی 
الح�سبان وغیر متوقعة لدرجة �أنها �أف�سدت 

كل المخططات.
فار�سیة  كلمة  جناب  جنابك=  لی�س 
 SIR مثل  الإحترام  لأداء  الا�سم  قبل  تذكر 

الانجلیزیة
ولاه   - �آنت  تخاطب  من  تعرف  ولاه! 

مخفف یا ولد. ت�ستعمل للتحقیر هنا
برتغالی  �أ�صل  من  كلمة  فال�صو=  

falso  وهی تعنی مزَیف، مدلَ�س، كاذب
ال�صفحة  بعر�ض  مان�شیت  ت�ستحق 
=... جمع مان�يشتات: عنوان المقال، ويكتب 
به  كتب  الذي  البنط  من  �أكبر  ببنط  عادة 
المان�يشت  الرئي�س  جولة  احتلّت  المقال:- 
manchete الرئي�سيّ للجريدة./ برتغالیة

برافو -=  كلمة فرن�سیة bravo  وتعنی 
�أح�سنت

لبُنْط   الكبیر   بالبنط  ا�سمك  �سان�شر 
باعة: وحْدة لقيا�س حجم  في ا�صطلاح الطِّ

  font الحرف.  انجلیزیة

3. فوق الجبل وتحت الثلج
حط بالخرج یا �صدیقی = تم �شرحه

زدنی من هذه النرفزة = / عربیة /  
فعل  �أو  قولا  له  قال  وهیجه،  �أع�صابه  �أثار 

فعلا �أثار به �أع�صابه و�ضایقه.



الم�ؤتمر الدولي
الخام�س للغة العربية 164

 ../ عربیة   / بعر�ضكم=  لهم  قلت 
الإن�سان �سواء  العر�ض ما یمدح و یذم من 

كان فی نف�سه، �أو �سلفه �أو من یلزمه �أمره
ولن  فقط  یدعی  �أنه  �أی    = هوا  اكل 

ی�ستطیع فعل �شیء
 / نف�سی=  و�ضعت  ورطة  ای  فی 
عربیة  / وَقَعَ ِيف وَرْطَةٍ:-: ِيف مُ�شْكِلَةٍ يَعْ�سُرُ 

التَّخَلُّ�صُ مِنْهَا. 
فار�سیة   = ال�شهن�شاه  ایها  كثیرا  بل 

وتعنی ملك الملوك.

4. �صراع امر�أتین 
الاغا=  تركیة / ال�سید

رَكِ:  الدَّ رجَالُ   / عربیة   / الدرك= 
عَلَى  افِظُ  َ ُحت ةِ  العَ�سْكَرِيَّ رْطَةِ  ال�شُّ اتُ  قُوَّ
رُقِ  الطُّ ِيف  وَبِالأخَ�صِّ   ، العَامِّ الأمْنِ 

وَالبَوَادِي، لإدراكهم الفارّ والمجرم 
بد�أ   / عربیة   / بائخ=   باعتذار 
الإحتفال یبوخ =  / عربیة/ باخت النُّكتةُ: 
كانت تافهة باردة، باخ كلامه: فَرت و�أ�صبح 

لاًّ ِ مُم
�شَالَ    / عربیة   / را�سك=  من  �شل 
الَحقِيبَةَ: رَفَعَهَا.  وهی هنا تعنی �أخرج هذا 

من فكرك. لا تفكر فیه 
 /  = بوزكم!   �سدوا   ! اوبا�ش  یا  كفی 
وَبَ�شٍ مِنَ الأَوْبَا�شِ: هُوَ مِنْ �سَفَالَةِ  عربیة / 
الأوَبا�ش  واحدُ  الوَبْ�شُ:  وَ�أَرَاذِلِهِمْ/،  ا�سِ  النَّ

فْلَة  من النا�س، وهم الأَخلاطُ وال�سِّ
نوَر   / عربیة   /  = تنویری  وت�ستطیع 

ینور تنویر.ت�ستطیع تفهیمی
�آخذ    / عربیة   /  = الم�ؤاخذة  عدم 
تعنی  هنا  عاب.  لام،  عاتب،   = –ی�ؤاخذ 

�أعذرنی ولا تلومنی 
فی  واحد  قاوو�ش  فی  كان  وقد 
�أن تكون من البرتغالیة  ال�سجن =  ممكن 

CALABOUCO

حط بالخرج=  تم �شرحه
؟  البروباغندا  بد�أنا  هل   

PROPOGANDA   انجلیزیة 

ف�شرت ! = / عربیة /  ف�شر – كذَب 
وادعی باطلا. 

5. الدقل 
مْهُورُ:  ُ اْجل لغط   / عربیة   / اللغط=   
حَةٍ، مُبْهَمَةً  تَلِطَةً غَْري وَا�ضِ ْ وَاتاً ُخم تَ �أَ�صْ وَّ �صَ
قاوو�ش=  القاوو�ش =  فی  وحین �صار 
البرتغالیة  من  تكون  ممكن  ال�سجن 

 CALABOUCO

یف�ش الخلق = تم �شرحه
قدها وقدود=  �أی �أنه ی�ستطیع القیام 

بما ی�سند �إلیه ب�أح�سن وجه
جا�ش    / عربیة  الجاوی�ش=/  انتهره 

كله  اللیل  – �سار 
 = یدی  بین  عزیزة  فق�ش  ا�ستطیع 

فق�ش تم �شرحها 
  /   ) الازمة   ( الكریزة  جاءت  ثم 
فرن�سا   �سببها  ا�سكندرونه  فی  الكریزة 

crise برتغالیة
كلمة    = ال�سندیكا  فی  العمال  قوة 

فرن�سیة. Syndicat وتعنی النقابة 
ال�شارة الحمرة فی �سترته= / عربیة 

/ الإ�شارة 
كانت البروبوغندا زوجته= تم �شرحه 
مازة العرق=  فار�سیة  وتعنی الطعم 
مع  ی�ؤكل  ما  تعنی  هنا  وهی  والتوابل. 

الم�شروبات الكحولیة.
یف�ض الغبار عن �شرواله=  تم �شرحه 
یرانی فی فئة الخواجات = تم �شرحه 

�سد یوزك �إذن = تم �شرحه
بیتنا  فی  �إن  ترون  الا  بجم  یا  �سكوت 

اوادم= تم �شرح بجم واوادم 
 = الغرزة  �إلی  للإن�ضمام  دعاهما 

رات  مكان تعاطي الح�يش�ش والمخدِّ
ان�صرف الی �شرب ناركیلته=ناركیلة 
�أو �أركیلة فار�سیة ی�ؤركل.. ی�شرب الأركیلة..  
كلمة  من  م�أخوذة  اركیلة  او  نارجیلة  كلمة 
ا�سم  الفار�سیة، وهی  الم�ستعملة فی  ناركیل 
هذه  ت�سربت  الفار�سیة.  فی  معروفة  ثمرة 
الكلمة من الفار�سیة الی العربیة فی العهد 
اما  التركیة.  اللغة  طریق  عن  العثمانی 
فهو  ناركیل  الاداة  هذه  ت�سمیة  فی  ال�سبب 
انهم فی ایران – حین ظهر التنباك و�شاع 
ا�ستعماله- كانوا یتخذون من ق�شرة الثمار 
الكبیرة من هذه ال�شجرة ق�صمة تقوم مقام 
كوز الماء الحالیة وهكذا عرفت هذه الاداة 
لا  الإیرانیین  �أن  والمفارقة   ( الا�سم.   بهذا 
منها  وبدلا  الآن  الكلمة  هذه  ی�ستعملون 

ی�ستعملون كلمة " غلیان " العربیة (
ه�ؤلاء الأوبا�ش= / عربیة / وَبَ�شٍ مِنَ 
ا�سِ وَ�أَرَاذِلِهِمْ/،  الأَوْبَا�شِ: هُوَ مِنْ �سَفَالَةِ النَّ
وهم  النا�س،  من  الأَوبا�ش  واحدُ  الوَبْ�شُ: 

فْلَة  الأَخلاطُ وال�سِّ
ومن انت؟ عر�ص عندها ؟ =  تم �شرح 

الكلمة 
العف�ص=  من  المركب  حمولة  اكتملت 
لما  تقول  والعامة  -جمعه،  ال�شیئ  عف�ش 

تجمع من الاثاث والأمتعة  العف�ش
المجتمع  الكثیر  الماء  انزعوا الجمة = 

فی المركب
انزلوا ال�سنبوق =  قارب �صغیر للنجاة

 6.حكایة بحار 
 douche   = الدو�ش  تحت  وقفت 

فرن�سیة
 BAR  = البار  ق�صد  فقد  �سعید  اما 
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فرن�سیة
  / عربیة   /  = الذوات  ابناء  من 
المال  ذوات  من  الأ�صل  فی  وهی  الكبار. 

والمقام والجاه
 MODE   = قدیمة  مو�ضة  �صارت 

فرن�سیة
ANTIQUE فرن�سیة    = الأنتیكات  	•

– رئی�سا   / عربیة   / ری�سا=  یكن  لم  	•
�شرحه  تم  ف�شرت=  	•

�شرحه  تم  بندوق=  انت  	•
فار�سیة.. ا�سود=  �شروالا  یلب�س  كان  	•

�سروال 
جمع:  طربو�ش=  را�سه  وعلی  	•
حَمْراءُ  ةٌ  دَائِرِيَّ قَلَنْ�سُوَةٌ  طَرَابِي�شُ.:-: 
مُقَوّىً  وفٍ  �صُ �أَوْ  ثَوْبٍ،  نَ�سِيجِ  مِنْ  اللَّوْنِ، 
ا�صلها  فار�سیة  �أْ�سِ.كلمة  الرَّ عَلَى  عُ  يُو�ضَ
�إقتب�سه  الر�أ�س  غطاء  " �أی  " �سرپو�ش 
م�ستعمرات  �إلی  �إنتقل  ومنه  الأتراك 

الدولة العثمانیة 
الكلمة �شرح  تم  الاغوات=   یكره  وكان  	•

یفك الحرف= / عربیة /. �أی ی�ستطیع  	•
القراءة والكتابة 

ال�شخاتیر  احدی  فی  معه  �سافرت  	•
�سفینة   – ال�شختورة  كلمة  =جمع 
�أو  واحد  ب�سار  �سریعة  خفیفة  �صغیرة 

بمجدافین " قیل �أنجلیزیة الأ�صل "
"تافته   فار�سیة   التفتا=  وقمی�صه  	•

الحریر. القما�ش  من  "نوع 
البطل  ای  فار�سیة  القهرمان=   ایها  	•
تحمل   = الان  من  نی�شانا  اعطیك 
" قطعة  –  " ن�شان  نی�شانا = فار�سیة 
تعطی  الف�ضة  �أو  الذهب  من  م�صنوعة 

للأفراد ذوی ال��شأن 
ونحوَها:  ةَ  البي�ضَ فَقَ�شَ    = یفق�شهما  	•

خَها وك�سرها بيده ليُخرِجَ ما فيها فَ�ضَ

�شردق:كلمة  كلمة  جمع  ال�شرادق=   	•
تركیة تعنی الكوخ من خ�شب او تنك

�أداة  الحدیدی:  �شر�شورة  ف�سحب  	•
ا�شاره  �شكل  علی  معقوفه  حدیدیة 

ا�ستفهام لرفع الاكیا�س
ال�سرای  باحة  فی  معلقا  یكون  ان  یكفی  	•

= فار�سیة و تعنی البیت 
=الكاز  منها  الكاز  تنكات  نخرج  كنا  	•
تنكة =  تنكات جمع   .   GAS انجلیزیة 

ا�سم لعبوة الزیت المعدنیة 

7. حمامة زرقاء فی ال�سحب 
انده لها =  / عربیة / نده – �صوَت 

یا خی =  / عربیة /  �أی یا �أخی. 
 ، ال�صغیرة  =.الخزانة  الكومودینة 

كلمة �إیطالیة.
لعُرْبُونُ: ما  كعربون علی ال�صداقة = 
�إنِ  منه  يح�سب  �أن  على  الثمن،  من  ل  يُعَجَّ

م�ىض البيعُ، و�إلا ا�ستحق للبائع
�إیطالیة  طبقا من الا�سباكتی.. كلمكة 

espagueti

ولدنة  حمقاء=  ولدنه  علی  ینطوی 
الم�صدر  هذا  �أجد  لم  " لكنی  التهور  تعنی 

فی المعجم " 
عقابيل:  عقابیله=-  تعانی  زالت  ما 

�شدائد، م�صائب 
برافو=  تم �شرحه

عال! = / عربیة /  �إی جید
**

 8. المرف�أ البعید 
ف�شرت.. =تم �شرحه

 = واحدة  ماركة  من  توفیق  زبائن 
انجلیزیة  MARK  علامة ب�صمة/ وزبون 
بائع  علی  یتردد  الذی  هو  المولدین   عند 

واحد " ارامیة".
ا�سمعوا ! یا اوبا�ش!=  تم �شرحه

مفاجئة=  منولوجات  یدخل  �إنه 
مناجاة  او  حدیث    MONOLOUGUE

فردیة / انجلیزیة
ح�سبنی افندی= كلمة تركیة من ا�صل 
یونانی )efentis( معناها ال�سید المطلق �أو 

القائد المطلق
ثم �إن طبعی لی�س ماخوریا/  عربیة / 
عارة والف�ساد  يبة، بيت الدِّ الَماخُورُ: بيتُ الرَّ
�صرت اتلمظه=  تلمظ – �أخرج ل�سانه 

بعد الأكل �أو ال�شرب فم�سح به �شفتیه.
ندهنی منذ �أن رانی=  تم �شرح الكلمة

تم  الناركیلة=  تربی�ش  یم�سك  كان 
�شرح الكلمة 

عدم الم�ؤاخذه=  تم �شرح الكلمة
احب الاعتداد لا البغددة =  بغدد – 

تكبر وتفاخر.
ا�سیاد ولا من یحزنون= تم  ف�شروا لا 

�شرح الكلمة 
ت�ستعمل البروبوغندا معی= تم �شرحه
  RADIO  156 رادیو=  لدینا  لی�س 

انجلیزیة
علی  الفنجان  ا�ضع  وانا  قلت 
تعنی  تركیة  كلمة  طرابیزة   = الطرابیزه 

الطاولة الجمیلة 
تم  والآغوات=  لفرن�سا  العدو  هذا 

�شرحه
تم  المرف�أ=  بارات  احدی  فی  جل�ست 

�شرحه
  ANCHOR  =عندما تهنكر الباخره
انجلیزیة. وهنا تعنی عندما تلقی بالمر�ساة.
لم یكن احد من النواخذة او البانانیة 
كلمه  نوخذة  جمع  النواخذة  �سافر=   قد 
معربة من الفار�سیة ) ناخدا( �أی القبطان 
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و البانانی هو البحار فی المركب
مفردها  البحر=  فی  الاناجر  القی 
انجر = الیاطر =المر�ساة     من الإنجلیزیة 

 anchor

فانزل الدوینج =  قارب �صغیر للنجاة 
قَلُ خ�شبةٌ طويلةٌ  اقطعوا الدقل =  الدَّ
راع  ال�شِّ عليها  د  َ ُمي ال�سفينة  و�سط  في  تُ�شَد 

، ال�صاری

9. حین مات النهد 
 / ال�شم�س=  فی  نحرق�ص  حرام 
عربیة/ حرق�ص في الم�شي �أو الكلام: قارب 

فيهما.. احترق هنا
فی  المعلم  معلمی=  یا  ال�ضیعة  فی 
العمل  فی  الرئی�س  یعنی  ال�سوریة  اللهجة 

�أو المهنة
باخ كل �شیء = تم �شرحه

؟   = للإنوهام  م�ستعدا  كان  �صالحا 
�أجد هذا الم�صدر فی المعجم  الإنوهام..لم 
وهی م�أخوذة من وهم.. هناك توهَم یتوهم 

توهم.
ولو ! =  تقال عند التعجب 

هل هذا وقت علاك كهذا ؟  علاك= 
كلام خالی من ال�صحة ومبالغ فیه

�شروالی = تم �شرحه 
هذا تف�شیر یا باكیر= تم �شرحه

وهذا الم�أفون باكیر هرب = / عربیة 
/  �أفن – �ضعف ر�أیه فهو م�أفون، �أفن الله 
فلانا – �إنتزع عقله �أی جعله ناق�ص العقل 
الجلبة  او  الفو�ضی   = �شو�شرة 

الم�صطنعة 
وغیر  خلوق  غیر  �شخ�ص  عر�ص=   

م�ؤدب
عكروت= الرجل الخبیث الذی یبطن 

غیر ما یعلن 

من  تكون  ممكن  ال�سجن  قاوو�ش= 
 CALABOUCO البرتغالیة

هذه  �إ�ستعمال  درج  نقود.   = م�صاری 
�أثناء  العملة  عرفوا  ال�شام  �أهل  لأن  الكلمة 
عهد  فی  وتحدیدا  لهم  الم�صری  الحكم 
م�صریة  عملتهم  فكانت  با�شا،  �إبراهیم 

ف�سموها م�صاری.
او  هو  هذا  او  انظروا  بمعنی  لیك= 
لیك  طایقك...  م�ش  انا  لیك  ا�سمع..... 

التلفون جنبك  وهی فی الأ�صل ویلك
وینك= این انت 

یقال   تعب�أ بما  لا  ای  بالخرج =   حط 
الخرج كلمة فار�سیة 

حمل  علی  ت�ساعد  اداة   = �شر�شورة 
اكیا�س البقولیات 

�شرموطة =  / عربیة / المر�أة العاهرة 
التی تمار�س الدعارة

ال�شخ�ص  حب  عن  تعبر  یقبرنی= 
للاخر من �شدة المبالغة  من القبر. �أی �أنا 

م�ستعدة �أن �أموت و �أقبر من �أجلك
طنجره =قدر الطبخ. تركیة 

طن�ش=  / عربیة / لاتهتم لا تكترث 
لا تعره انتباها

لی�ش = لماذا.. لأی �شیء 

10. الثلج ی�أتی من النافذة 
ابن البیك  = بیك والجمع بكوات لقب 
اعتبار لأولاد الوزراء  والممتازین من العامة 
فی تركیة،  بیك تعنی ال�سید.. كلمة تركیة 

الكلمة  من  م�أخوذة  الباكیت.   اخرج 
packet   الإنجلیزیة

افك الحرف =    ای اعرف القراءة 
وهی من ا�صل عربی 

الید=  / عربیة،/    ای�ش فی  ای�ش ؟،  
وتعنی " �أی �شیء " 

اینك !/ عربیة /: این انت ؟
لا یعطیك العافیة =./عربیة / العفیة 

�أی ال�صحة 
الله یدیمك = عربیة الله یحفظك -  

�أدام ال�شیء جعله ی�ستمر ویبقی. 
عربیة/    / عافیتك=  اذوب  لم  انا 

وتعنی �أنا لم احرمك من �صحتك
انفلقنا من الغناء=  / عربیة / انفلق 

= ان�شق 
انقبری = / عربیة / انقبر –وری فی 

القبر 
�إنی عا�صیة ب�أجرتهم= / عربیة /  �أنا 

لن �أعطیهم �أجرتهم – ع�صی – تمرَد 
ای�ش ؟ �أی �شیء،  ای�ش �صایر علیك یا 

بو �سبع ؟ = تم �شرحه 
– /عربیة / افرطی لنا هذه الم��سألة 
فرط  فرق،   = فرط  الم��سألة=  لنا  و�ضحی 

العقداو العنقود =بدد منه الحب وفرقه.
لهجة   / عربیة   /    = ؟  ام  یا  ایه 

م�صریة. وتعنی ای �شیء هو 
ا�صل  من  كلمه   = فال�صو=  نعم  �أی 
برتغالی falso وتعنی مزیف، مدل�س، كاذب 

الأوادم  جمع ادم / عربیة /  النا�س 
وكذا،  =كذا  والكیت  الكیت  ابن 
مع  الكلام  لإخت�صار  �أحیانا  ت�ستخدم 

�شخ�ص اخر 
موقد   = انجلیزیة   = الكاز  ابور 
بالكیرو�سین... یوقد  و  للطبخ  ی�ستخدم 

طهت الطعام علی الوابور
من  با�شا  تركیة.   = كاتب  با�ش 
انها  یقول  من  وهناك   pasa التركیة  اللغة 
– لقب  – پاد�شاه  الفار�سیة  من  مترجمه 
ال�سلطان  العثمانیة یمنحه  فخر فی الدولة 

الی ال�سیا�سیین البارزین 
رحمة موتاك= الله یرحم موتاك 
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بلا �أكل هوا =  تم �شرحه
بلوط- عربیة – تعنی هنا كلام لی�س 
البلوط  او اهمیة،ربما مثل فاكهة  له معنی 

المتوفرة بكثرة ولی�س لها �أهمیة 
بلیَ �إذن = بلا �أی �إذن 

بیعینا �سكوتك = �أی ا�سكتی عربیة 
یا  النباهة  هذه  ای�ش  ولكن   ! برافو 
تعنی   ..bravo فرن�سیة  كلمة  برافو  خی = 

اح�سنت.
بریتانیكا  الان�سكلوبیدیا  �إلی  ..بحاجة 

Encyclopedia Britannica =
عندما  عربیة...تقال   = بخاطركم 
والذهاب...  المكان  ترك  ال�شخ�ص  یرید 
قلبكم  فی  ابقی  الفكر..تعنی   – الخاطر 

وفكركم..ولا تن�سونی 
بلا تجلیط =  / عربیة / جلط - كذب  
لا   = هذا  بلا   / عربیة   /  = بلاها 

حاجة لهذا
– فلانا  – بهدل  عربیة    = تبهدلنا 

حط من ��شأنة –�أهانه وا�ساء معاملته 
ت�صور! = تقال عند التعجب �أی تخیل 

هذا الأمر 
تحت نعلك= �أی لا �أهمیة ولا ��شأن لها 
تفهمهم ع الطایر =  علی الطائر/ای 

�سریعا 
تحمل نی�شانا = فار�سیة –  " ن�شان " 
قطعة م�صنوعة من الذهب �أو الف�ضة تعطی 

للأفراد ذوی ال��شأن 
تقبر �أختك.=/ عربیة   / �أی تفدیك 
�أن تو�ضع فی  �أختك بروحها وهی م�ستعدة 

القبر من �أجلك 
ت�سلم یدك یا �أخی = تقال عند ال�شكر 

لمن قام لك بعمل 
برافو یا خی موفق – تم �شرحه

 – ال�شرف  – ناله  ت�شرفنا = ت�شرف 

ای نالنا ال�شرف من لقائك 
التخت = فار�سیة  وتعنی ال�سریر 

برتغالیة  =كلمة   teatro التیاترو 
وتعنی الم�سرح 

– – بهدل فلانا  تبهدلنا- = عربیة 
حط من ��شأنة –�أهانه وا�ساء معاملته

حولوا الغرفة �إلی زریبة = /عربیة /. 
حظیرة الحیوان الموا�شی. 

 /= واتركنی  عنی  �إبعد   = عنی  حلَ 
منه،حل  خل�صه  ال�سحر  من  /حلَه  عربیة 

من العهد 
حلو... = جید. 

الحقنی !  / عربیة / – لحقه – ادركه 
فی زمان ومكان. ,   وهنا تعنی �أنجدنی.

=فار�سیة.. منه  اح�سن  الخواجات 
الخواجه = ال�سید، الكبیر، الغنی 

ف�شروا = ف�شر كذب، ادعی باطلا 
�شرح  تم  �سیارتنا.=  فی  الخواجات 

الكلمة 
�أخذ  �صحتی.  =�أذاب  عافیتی  ذوب 

منی �صحتی
-یرد  ردَ    / / عربیة  واحدة.=  ردیة 

جوابا  تعنی  وهنا   . – �أجاب 
�سدَ  /عربیة/   = وب�س  بوزك  �سد 

ال�شیء �أغلقه ،   بوز – الفم وما حوالیه 
 – ی�شوف  �شاف   = فیا�ض     یا  �شف 

نظر 
طیب= ح�سنا 

الكلمةالفار�سیة   معرب    = طازه 
وطری  "تازه"..جدید 

عری�س   .= العر�سان  كل  ولا  عری�سا 
یفوق كل العر�سان. لی�س مثله �أی عری�س

نقر  من  رق�صی  نقری   = حلو   نقری 
ال�شیء بال�شیء �ضربه. وهنا تعنی رق�صی.

عال = جید ممتاز.

الرجل  العكروت   = زمن  یا  عكروت 
الخبیث الذی یبطن غیر ما یعلن 

عدم الم�ؤاخذه=  اخذ ی�آخذ = عاتب، 
لام، عاب 

عوافی= جمع عافیة. ال�صحة 
غنا�ؤكم بدون ابنی فال�سو = تم �شرح 

الكلمة 
ت�ستخدم  قب�ضای..   = قب�ضایات 

للتعبیر عن ال�شخ�ص ال�شچاع او ال�شهم 
 = مزیكاتیه   ! قال  مزیكاتیه  قال 

MUSICO  برتغالیة او �إ�سبانیة

فالم��سألة فال�صو-  تم �شرح الكلمة 
غیر  �شخ�ص   / عربیة   /  =– فلتة 

عادی 
الفالح!= عربیة ت�ستعمل للإ�ستهزاء 

النظارة.  العوینة =  العوینات =  فوق 
م�صغر عین = عوین

ف�شروا= تم �شرح الكلمة
فلقتینا = تم �شرح الكلمة

مط    = هیهای!  یك�شر،  و  بوزه  فیمط 
ال�شیء = مدَه..مطَ �شفتیة  

كی�سین من خی�ش / عربیة / الخی�ش- 
ن�سیج خ�شن من الكتان

لك ! قلت لك = / عربیة /  تعنی ویلك 
لی�ش ؟=  تم �شرح الكلمة 

نقابی  ن�شاط  له  =ای  �سندیكاتو  لانه 
sindicato  كلمة برتغالیة

ال�شغیلة =  / عربیة /  العمال 
لماذا لا تحلین عنه ؟ =تم �شرح الكلمة

 – تتذوق   – الهوی  بنت  مثل  تتذوق 
تتزین /عربیة /، تذوق ای ذاقه بتلذذ مرة 

بعد مرة.
مثل الخواجه = تم �شرحه

ما �أحم�ض نف�سك الیوم= / عربیة/.   
ما �أ�سو�أ �أخلاقك الیوم
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م�شی الحال= لا ب�أ�س.
ن�ضبت= / عربیة / انتهت..ن�ضب �أی 

جفَ 
نرفزت... نرفز فلانًا: �أثار �أع�صابَه، 
به  �أثار  فعلًا  فعل  �أو  قولا  له  قال  وهيّجَه، 

�أع�صابَه و�ضايقه.
ت�شبّه  فلانٌ:  تَعَنْتَر   = تتعنتر  رحت 
تعنی  و هنا  والإقدام.  جاعة  ال�شَّ بعنترة في 

التكبر والغرور 
فتح    / وقد فنجر عینیه = / عربیة 

عینیه علی ات�ساعها حتی جحظتا.
فی  المعلم  ؟    = معلمی  یا  فیها  ای�ش 
فی  الرئی�س  العمل،  �صاحب  تعنی   العامیة 

العمل
و ف�شر المهند�س ! تم �شرح الكلمة  

و عندنا یمطون له بوزهم.. هذه مرین 
تمط بوزها ای�ضا.

و النعم !=  تت�ستعمل للتح�سین  
زَهَا   = عليه  تَبَغْدَدَ  ؟  علی  تتبغدد 

 .. وتكَّرب
=خرط  عقلی  تخرط  لم  هذه 
تدخل فی  تعنی لم  و هنا  ال�شجرة..ق�شره. 

عقلی، هذه لم تخطر علی بالی 
خطوط    = – خرب�شة  الخرب�شة  هذه 

متداخلة م�ضطربة، ر�سم بلا معنی 
ذلنا  علی   یاه  ك�سرتنا=   علی  یه 

وانك�سارنا.
  / عربیة   / الفا�ضی=  علی  یرك�ضون 

بدون فائدة،  ف�ضا یف�ضو المكان -خلا  
ت�شائین   كما   ! كیفك  علی  ت�صرفی 

كیفما تریدین 
یا ریت= یا لیت

ت�ستخدم لذم �صفة  ال�شوم =  یا عیب 
هذه  تف�يرس  ما/    ل�شخ�ص  معين  فعل  او 
الورد،  من  نوع  هو  ال�شوم  �أن  وهو  العبارة، 

ويقال �أن احدى الفتيات حملت هذه الوردة 
و'نقّطت' على ثيابها من لونها. وحينها بد�أوا 
غير  كان  اللون  لأن  ال�شوم'  عيب  'يا  بالقول 
ال�شوم  �أن  هو  الثاني  والإحتمال  منا�سبا. 
هو تخفيف لكلمة ال��شؤم، وهو ال�شر وعك�س 
الف�أل وهو ا�ستنكار ل�شيء لا نحبّه. كما �أن 
البع�ض يرى �أن ال�شوم هو نوع من الورد له 
رائحة كريهة ومزعجة اذا قمنا بهزّه. فيما 
اعتبر �أحدهم �أن ال�شوم م�ستوحى من كلمة 

shame باللغة الإنجليزية مما يعني العار

11. القطاف 
الاتوبی�س: انجلیزیة

الطریق  وابو مهلكم، رحوا من  ابوكم 
عيّ  من  �سكَت  خ�صُ  ال�شَّ • بجَم   ! بجم  یا 
�أو خوف �أو هيبة:- هاله الموقِف فبجَم عن 

الكلام 
انكتمی = تم �شرح الكلمة 

تعال " ولا " =/عربیة  /مخفف ولد  
تقال للتحقیر

كلمة   ..advogado  = الافوكاتو 
برتغالیة تعنی المحامی

تتكون  ن�ساء.  زیر  ن�سونجی=  زوجك 
من ن�سوان + جی التی هی چی الفار�سیة..

وت�ضاف للكلمة لتن�سب عملا الی ال�شخ�ص  
البرید،  فی  عمله  پ�ستچی..من  مثلا: 

قهوچی، من یعمل فی القهوه 
Stop .=ستوب�

�شروالی = تم �شرح الكلمة  
اعطونا �شادرا= كلمة فار�سیة..چادر

یا تنبل = ك�سول  -فار�سیة
من  خ�صُ  ال�شَّ مرَق  �أمرق=   دعینی 
ين: خرج منه ببدعة �أو �ضلالة، �أنكره،  الدِّ
من  �أمر  دعینی  تعنی  هنا  وهی   . به  جحد 

هنا. 

یا  عینیك  لاجل  الخواجه  ا�سرق  انا 
مق�صوفة =   مق�صوفة عربیة من ق�صف 

-  تم �شرح الكلمة
جَفَلَ  عربیة   = ؟  جفلانة  انت  لماذا 
هْرِ: نَفَرَ، �شَرَدَ، فَزِعَ /  جَفَلَ:  البَعِيُر �أَمَامَ النَّ

انزعج وفَزِع. لماذا �أنت خائفة 
؟  لن�سهر  ال�ضیعة  فی  لدینا  وماذا   

تاترو؟  تم �شرح الكلمة
 = والطرابیزات  الرفوف  علی 

الطرابیزة – الطاولة الجمیلة – تركیة 
MODE هذه مو�ضة قدیمة =فرن�سیة
كلمة  جانم،    .= جانم  معقول  هذا 

فار�سیة تعنی روحی، حیاتی 
فرن�سیة  جلیل=    م�سیو  �أم 

MONSIIEUR وتعنی ال�سید.

جید   = خو�ش   = افوكاتو  خو�ش 
برتغالیة  كلمة   = �أفوكاتو  فار�سیة    –

advogado  وتعنی المحامی
برافو �سعید =  تم �شرح الكلمة 

12. نهایة رجل �شجاع 
/.ال�صعب  عربیة   /= حم�ش  �أنت 
– غ�ضب،حم�ش ال�شر  القوی، حم�ش فلان 

ا�شتد
ابن بیی = بیی تعنی �أبی 

هذه  الع�سكریة   الأحذیة  الأبواط= 
الكلمة م�أخوذه من boot  الانجلیزیة  

لدی  لی�س   ..= الحدیدة  علی  �أنا 
یكاد.  �أو  �شیئا  یملك  لا  من  �أی  نقود.  ای 
النقدیة  القطعة  بها  یراد  قد  والحدیدة 

الحدیدیة فهی الإقل قیمة.
القطها علی الطایر- افهم بالإ�شارة 
بازار لاذقیة = فار�سیة وتعنی ال�سوق

برافو = تم �شرح الكلمة 
الم�صریة.   اللهجة  فی  فتوة  بلطجی= 
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من يقوم ب�أعمال البلطجة من اعتداء على 
الأعمال  وارتكاب  حق  وجه  بدون  الآخرين 
المخالفة للقانون كقطع الطريق على المارة 

وغير ذلك.
كلمة  الأركیلة..   ی�شرب  ی�ؤركل.. 
كلمة  من  م�أخوذة  اركیلة  او  نارجیلة 
ا�سم  الفار�سیة، وهی  الم�ستعملة فی  ناركیل 
ت�سربت  الفار�سیة(.  فی  معروفة  ثمرة 
فی  العربیة  الی  الفار�سیة  من  الكلمة  هذه 
التركیة.  اللغة  طریق  عن  العثمانی  العهد 
ناركیل  الاداة  هذه  ت�سمیة  فی  ال�سبب  اما 
التنباك  – حین ظهر  ایران  فی  انهم  فهو 
و�شاع ا�ستعماله- یتخذون من ق�شرة الثمار 
تقوم  ق�صمة  ال�شجرة  هذه  من  الكبیرة 
الماء الحالیة وهكذا عرفت هذه  مقام كوز 

الاداة بهذا الا�سم.. 
كلمة  تعادل  وهی  التبغ.    = الدخان 

التتن التركیة التی تعنی الدخان
م�صروف     = خرجیتك  �سیعطیك 
المال  من  مقدار  وتعنی  فار�سیة   = الجیب 

یكفی للاحتیاجات ال�ضروریة
وتعنی  تركیة  كلمة   = ال�شغل  فی  طز 

tuz الملح
Italian = الطلیانی

عفارم= كلمه تركیه..Eferin   وتعنی 
نعم ما فعلت – اح�سنت

وبُ  الغَ�ضُ ي�سُ:  ِ العِْرت  = العتری�س 
ارُ  الجبَّ

كلمه    launch  = اللن�ش  فی�أتی 
انجلیزیة  القارب

تم    = العلاك  هذا  عن  بغنی  كنت 
�شرح الكلمة

من  وعنی  للبر   علم  بره=   بلاد  من 
خارج البلاد، من البلدان الأجنبیة  

بَاطِنُهُ.  يْءِ:  ال�شَّ ةُ  =جَوَّ جوه  بلاد  من 

وهی هنا تعنی البلدان العربیة 
كب�س  كب�سة=  اخر  علی  ا�سبوع  م�ضی 

القوم داره هجموا علیها فج�أة 
�شرح  تم    = الم�صاری  من  یكفی  ما 

الكلمة 
رحب  بناءٌ   : ُ العَنَْرب  = العنبرجیة  نزل 
�أَو  للجنود،  وم�أْوى  العمل،  �أَو  للخزن  يُتَّخَذُ 

المر�ىض ] معرب �أَنَْرب [ والجمع: عَنابِرُ 
نْزَانَةُ، جی التی هی  جْنِ: الزِّ ُ ال�سِّ عَنَْرب
ین�سب    AFFIX هی  الفار�سیة  چی  معرب 

ال�شخ�ص الی عمل �أو �شیء  مثل ن�سونجی 
 bloughهذه بلفه = كلمة انجلیزیة

13.  الم�صابیح الزرق 
وبارع،  ماهر  فَهلَويّ:   = فهلوی  یا 
مع  ال�سريع  التكيُّف  على  قادر  �شاطر، 
معربة.. فار�سیة    / المجتمع  ات  متغّري

البطولی 
راح    كلمة     احكی  راح  ابنی  ولك  ای 

احكی = �سوف اتكلم 
ای�ش �صار= ای �شیء
تلات غزلان =ثلاث

�شو    / عربیة   /   = اذنبت  �شو  ال�شام 
تعنی ای �شیء

. طیب= عربیة وتعنی هنا ح�سنا 
عا العین=  عا هو مخفف علی  

فی التاترو=  تم �شرحه
فطَ�س  مات    / عربیة   / فط�س=  
مات  �أو  علّة ظاهرة  مات من غير  الرجلُ: 

مغمومًا
لعینین خیك=من اجل عینی �أخیك

الحال ما�شی=  ما�شی = لا ب�أ�س به 
ما فی داعی= الدّاعي: ال�سبب

حِهِ:  هیا تفا�صحی =�أَرَادَ �إظْهَارَ تَفَا�صُ
احَتِهِ وَتَكَلُّفَهَا �إِظْهَارَ فَ�صَ

الطنجرة= تم ال�شرح
تم  �شواربك=  علی  ال�شوم  عیب  یا 

�شرح الكلمة 
—Pantalón  . البنطلون=  یلب�س 

فرن�سیة وبرتغالیة وا�سبانیة  

14. الیاطر 
ابن الجاجة = الجاجة = الدجاجة

الافوكاتو=  تم ال�شرح
 ایوه= ای والله 

البندوق =تم ال�شرح
فی هذا الزابوق=  تم ال�شرح

15. بقایا �صور –
الاوادم=  تم �شرح 

لی�ش= تم ال�شرح 
عراه.،   �شلحه:    / عربیة   / الم�شلح= 
لا  وا�سعة  معه...عباءة  ما  �سلبه  �شلحه:   -

�أكمام لها 
یا خی =  یا �أخی

16.  الم�ستنقع= 
 ای�ش فیك = تم ال�شرح

الخی= تم ال�شرح
�أ�صغر  الغراب،  ی�شبه  طائر  زاغه=  

منه..فار�سیة " زاغ"
من  نوع  پالوده  فار�سیة    = البالوظة 

الحلوی

17. الرحیل عند الغروب:
بلاد برَه –تم ال�شرح 

كفی ف�شورة. تم ال�شرح 
�إعطنی زبدة الكلام. �أعطنی خلا�صة 

و�أ�صل ما تقول 
�أنا �إن�سان ون�ص – تم ال�شرح 
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�شربا ك�أ�سا بغیر مازة. تم ال�شرح 
 " فار�سیة   – بخ�شی�ش  فلو�س  هذه 
هذه  �أن  المفارقة   ( وكرم  جود   " بخ�ش�ش 
الفار�سیة  اللغة  فی  الان  ت�ستعمل  لا  الكلمة 
وت�ستعمل بدلا منها كلمة " �إنعام " العربیة(
تم   – فتطنَ�ش  ینادیك  من  �أنا  لی�س 

ال�شرح 
ویظهر  یتقوی   = عجوز  علی  تتمرجل 
تمرجل  نجد  لم   " عجوز  علی  الرجولة 
�صارت   – المر�أة  ترجَلت  بل  المعاجم  فی 

كالرجل" 
ما �أظن فی �شروالك.. – تم ال�شرح

 / عربیة   /  =– للبكبكة  حاجة  لا 
البكباك   / ازدحموا   – علیه  القوم  بكبك 

من الرجال – الغلیظ
ن�صائحك بائخة – تم ال�شرح 

فلقتنی بكلامك – تم ال�شرح
الرجال كلهم ف�شارون – تم ال�شرح

كل �شیء یح�ضره اوغلوم = تركمانیة 
وتعنی �إبنی

�إبن �سلافة خانم – خانم كلمة تركیة 
وتعنی ال�سیدة

تدوَ�ش – من الدو�ش الفرن�سیة 
الكومودینة – تم ال�شرح 

فی  �ساده  و  فار�سیة   – �سادة  قهوة 
عربت  وقد  الب�سیط  تعنی  الفار�سیة  اللغة 

"�ساذج"
هذا كوزال اوغلوم – تركمانیة = هذا 

جید یا ولدی 
جمع   = المطعم  فترینة  فی  ر�أی 
فترينات وفتارينُ: فاترينة، واجهة زجاجيّة 
عر�ض  خلالها  من  يتمّ  دُكّان  �أو  لمحلٍّ 
غالبًا.كلمة  �أ�سعارها  عليها  مدوّنًا  المبيعات 

Vitrine برتغالیة
انتیكات العالم – تم ال�شرح

طظ فی العقل – تم ال�شرح
برافو- تم ال�شرح

الم�صاری لی�ست كل �شیء = تم ال�شرح
فار�سیة  كلمة  كار   = الكار  �أ�صحاب 

تعنی العمل، ال�شغل 
فهو عر�ص- تم ال�شرح

�سكوت یا بجم – تم ال�شرح
لا تنرفز – تم ال�شرح

ك�أنك افوكادو – تم ال�شرح 
عیب  وتعنی  تركمانیة   = اولان  عیب 

یا هذا 
�أنت عكروت – تم ال�شرح

النتیجة 
روایة  ع�شرة  ل�سبع  دقیقة  درا�سة  بعد 
اللغة  یخ�ص  فیما  مینة  حنا  روایات  من 

الف�صحی والعامیة تو�صلنا �إلی ما یلی:
مینة  حنا  كان  الروایات  هذه  كل  فی  اولا: 
المتون  الف�صحی.فكل  للغة  وفیا 
مكتوبة  للحوارات  العظمی  والغالبیة 

باللغة الف�صحی.
ا�ستخدمها  التی  الف�صحی  اللغة  ثانیا: 
الف�صحی  اللغة  هی  روایاته  فی  حنا 

المب�سطة القریبة للفهم.
ثالثا: لیعطی نكهة ولون ل�شخ�صیات روایاته 
المفردات  بع�ض  مینة  حنا  ا�ستخدم 
والإغانی  والأمثلة  والم�صطلحات 
ال�شعبیة ولكنها كانت قلیلة جدا قیا�سا 
كانت  العامیة  بالف�صحی.والمفردات 
ف�صیح. عربی  �سیاق  فی  ت�ستخدم 

بدلا من خلینی  �أمرق،  دعینی  مثلا:  
�أمرق / ر�أی فی فترینة المطعم..

رابعا: كنا نتوقع من �شخ�صیة مثل حنا مینة 
الآكادیمیة،  درا�ستة  یكمل  لم  الذی 
 " من  بنف�سه  هو  قال  كما  وتخرج 

در�س  فقد   –)4(  " الطریق  جامعة 
فقط  الابتدائی  الرابع  ال�صف  الی 
نظرا لظروفه المادیة- كنا نتوقع لهذه 
ال�شخ�صیة التی ق�ضت غالبیة حیاتها 
وبحارة  حلاقین  من  النا�س  عامة  مع 
ومزارعین و.. "وفی الكفاح العملی من 
المرف�أ،  فی  العمل  �إلی  الزیتون  قطف 
ومن بیع ال�صحف �إلی �أجیر فی مكتب 
فی  حلاقا  وعملی  فرن�سی..  رجل 
اللاذقیة")5(، �أن تكون روایاته ملیئة 
العامیة.. والم�صطلحات  بالمفردات  

ولكن الدرا�سة اثبتت العك�س.
هذا  بقدرة  انبهرنا  حقیقة  ونحن  خام�سا: 
الكاتب علی ا�ستخدام الف�صحی لبیان 
�شخ�صیات  و�أحا�سی�س  م�شاعر  كل 
روایاته – وهی فی الغالب �شخ�صیات 
–  و الكلام كان یبدو  من عامة النا�س 

لنا طبیعیا.
هذه  بعد  ن�ؤكد  �إن  ون�ستطیع  �ساد�سا: 
فی  قال  لما  وفیا  كان  �أنه  الدرا�سة  
�إذا كانت  �أن:"..الكاتب،  حواراته من 
التی یعمل  المادة  له خبرة وتجربة مع 
نف�سیة  یتمكن، من خلال  ف�إنه  علیها، 
�أبطاله، وبیئتهم، ولغتهم، �أن یعبر عن 
اللغة  اللغة،  افاق  ویو�سع  م�شاعرهم، 
قادرة  وهی  محدودة،  غیر  العربیة 
اللازمة  المفردات  كل  تقدیم  علی 
للتعبیر عن �أدق الم�شاعر الإن�سانیة ". 

كل  �أن  قوله  یخ�ص  فیما  �أما  �سابعا: 
فی  ا�ستخدمها  التی  العامیة  الكلمات 
روایاتها لها جذور عربیة  " ذلك �أنه 
فی  �أ�صل  ولها  �إلا  عامیة  كلمة  من  ما 
الف�صحی " فالدرا�سة تو�صلت �إلی �أن 
الكثیر منها لم تكن له جذور عربیة بل 

تركیة، فار�سیة ایطالیة برتغالیة...
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